
บทท ิ 4

ผ ล ก า ร ว ิจ ัย

การว ิจ ัยเร ื่อง สถานภาพและการเต ิบโต?เองหนังส ือแปลในประเทศไทย และผลกระทบของ 
หนังสือแปลที่ม ีต ่อสังคม มีจุดประสงค์เพ ื่อต ้องการศึกษาสถานภาพของหนังสือแปลในปีจจุบ ัน และ 
พฤติกรรมของผู้อ ่าน โดยในบทนี้จะนำเสนอผลการสำรวจพฤต ิกรรมของกลุ่มต ัวอย ่าง ซึ่งไต้มีการ 
วิเคราะห์ข้อมูลตามลำดับ ดังต่อไปนี้

ตอนที่ ใ สถานภาพส่วนตัวของกลุ่มตัวอย่าง

นำเสนอข้อมูลในตารางที่ 1 -7  เกี่ยวกับเพศ อายุ ระดับการศึกษา อาชีพ รายไต ้ ความรู้ทาง 
ภาษา ระดับความสามารถทางภาษาต้านการอ่านของกลุ่มตัวอย่าง โดยวิธ ีการคำนวณหาค่าจำนวนและ 
ร้อยละ

ตอนที่ 2 การเลือกซื้อหนังสือแปลซองกลุ่มตัวอย่าง

ยูวิจัยเสนอข้อมูลเป็น 2 แบบ ดังนี้
2 . า การเสือกขี้อหนังสือแปลของกลุ่มตัวอย่าง เสนอข้อมูลเกี่ยวกับการซื้อหนังสือในต้านความ 

ถี่ซองการซื้อหนังสือแปลต่อเดือน ราคาต ่อเล ่ม จำนวนหน้า เนื้อเรื่องและประเภทของ 
หนังสือแปล คุณภาพของหนังสือแปลที่มีผลต่อการตัดสินใจซื้อ ส่วนประกอบของหนังสือ 
แปลที่มีผลต่อการดัดสินใจซื้อ ความเหมาะสมของราคา ปิจจัยที่เป็นแรงจูงใจต่อการซื้อ
หนังสือแปล เหตุผลในการตัดสินใจซื้อหนังสือแปล

2.2  พฤต ิกรรมในการอ ่านหน ังส ือแปลของผ ู้อ ่าน เสนอข ้อม ูลโดยหาค ่าร ้อยละและค ่าเฉล ี่ย  
ได้แก่ ความรูในเรื่องสิฃสิทธึ๋หนังสือแปลซองกลุ่มตัวอย่าง, การตัดสินใจซื้อหนังสือแปลที่ไม  ่
ไต้ซื้อสิขสิฑธี้, การใข้ประโยชน์จากหนังสือแปลเมื่ออ่านจบแล้วและวัตถุประสงคํในการอ่าน 
หนังสือแปลของกลุ่มตัวอย่าง
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ตอนที่ 1 ฝึถาน.ทาพส่วนตัวของผู้ตอบแบบสอบถาม 

* ตารางท่ี 1 จำนวนกลุ่มตัวอย่าง จำแนกลามเพศ

เพ ศ จ่านวน รอยละ
ชาย 1 4 4 36
หญิง 2 5 6 64
รวม 4 C 0 1 0 0

จากตารางท่ี 1 พบว่า
โดยผู้ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จำนวน 256 คน คิดเป็นร้อยละ 6 4  และเป็นเพศชาย 

จำนวน 144 คน คิดเป็นร้อยละ 36

ดารางท่ี 2 จำนวนกลุ่มตัวอย่าง จำแนกตามอายุ

อาย ุ จำนวน ร้อยละ
( 4 0 0 ) (%)

น ้อยกว ่า15  ปี 6 1.5
1 5 - 2 5  ปี 1 78 4 4 .5
2 6 - 3 5  ปี 1 8 0 4 5 .0
3 6 - 4 5  ปี 22 5.5
4 6 - 5 5  ปี 11 2.8
5 5  ปีข้ึน'โป 3 0 .8
รวม 4 0 0 1 0 0

จากตารางท่ี 2 พบว่า
กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่ มีอายุระหว่าง 1 5 -3 5  ปี มีจำนวน 3 58  คน คิดเป็นร้อยละ

89.5 โดยผู้ที่มีอายุระหว่าง 2 6 -3 5  ปี มีจำนวน 180  คน คิดเป็นร้อยละ 4 5 .0  รองลงมาเป็นผู ้
ที่มีอายุระหว่าง 1 5 - 2 5 ปี 1 7 8 คนคิดเป ็นร้อยละ44.5 กลุ่มตัวอย่างที่มีจำนวนน้อยที่สุดคือผู ้
ที่มีอายุมากกว่า 55 ปีข้ึน'โป มีจำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 0 .8



51

ตารางท่ี 3 จำนวนทลุ่มตัวอย่างจำแนกตามระตุ้บการศึทษา

ระด ับ การศ ึกษ า จำนวน ร ้อยละ
ประถมศึกษา 4 1.0
มัธยมศึกษาตอนต้น 6 1.5
ม ัธยมศ ึกษาตอนปลาย, ปกศ., ปวซ. 3 6 9 .0
อนุปริญญา, ปกศ.สูง, ปาส. 16 4 .0
ปริญญาตรี (ในประเทศ) 2 6 9 6 7 .3
ปริญญาตรี (ต ่างประเทศ) 1 .3
ปริญญาโท (ในประเทศ) 51 1 2 .8
ปริญญาโท (ต ่างประเทศ) 1 2 3 .0
อื่นๆ 5 1.3
รวม 4 0 0 1 0 0

จากตารางท่ี 3 พบร่า
กลุ่มตัวอย่างเป็นผู้ที่มีระดับการศึกษาปริญญาตรี (ในประเทศ) เป็นส่วนใหญ่ มีจำนวน 

269  คน คิดเป็นร้อยละ 67 .3  กลุ่มอื่นๆ มีจำนวนไม่มากนักเรียงตามลำดับจากมากไปน้อย 
ได้แก่ ปริญญาโท(ในประเทศ) จำนวน 51 คน คิดเป็นร้อยละ 12.8 มัธยมศึกษาตอนปลาย, 
ปกศ.,ปวซ., 36 คน คิดเป็นร้อยละ 9 .0  อนุปริญญา, ปกศ.สูง, ปวส., จำนวน 16 คน คิดเป็น 
ร้อยละ 4 . 0 ปริญญาโท(ต่างประเทศ)จำนวน 12 คนคิดเป็นร้อยละ 3 .0  มัธยมศึกษาตอนตัน 
จำนวน 6 คน คิดเป็นร้อยละ 1.5 อื่นๆ 5 คน คิดเป็นร้อยละ 1.3 ประถมศึกษา จำนวน 4  คน 
คิดเป็นร้อยละ 1.0 และปริญญาตรี (ต่างประเทศ) จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ .3
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ตารางท่ี 4 จำนวนกลุ่มตัวอย่าง จำแนกตามอาชีพ

อาชีพ จำนวน ร ้อยละ
น ักเร ียน 2 9 7 .3
น ิส ิต/น ักศ ึกษา 1 0 4 2 6 .0
รับราชการ 3 9 9 .8
ลูกจ้างหรือพน ักงานบริษ ัท/ห ้างร้าน/โรงงาน 1 7 4 4 3 .5
น ักธ ุรก ิจ/เจ ้าชองกิจการ 18 4 .5
พนักงานรัฐวิสาหกิจ 1 1 2 .8
บรรณารักษ์ 2 .5
อื่นๆ 2 3 5.8
รวม 4 0 0 1 0 0

จากตารางท่ี 4 พบว่า
กลุ่มตัวอย่างที่มี'จำนวนมากที่สุด คือ ลูกจ้างหรือพนักงานบริษัท ห้างร้าน โรงงาน มี 

จำนวน า 74  คน คิดเป็นร้อยละ 43.5 รองลงมาเรียงตามลำดับคือ นิสิต นักศึกษา 1 04  คน 
คิดเป็นร้อยละ 26.0  รับราชการ 39 คน คิดเป็นร้อยละ 9 .8  นักเรียน 28 คน คิดเป็นร้อยละ
7.3 อื่นๆ ร้อยละ 5.8 นักธุรกิจ เจ้าธองกิจการ จำนวน 18 คน คิดเป็นร้อยละ 4.5 พนักงานรัฐ 
วิสาหกิจ จำนวน 1 1 คน คิดเป็นร้อยละ 2.8 กลุ่มตัวอย่างที่มี'จำนวนน้อยที่สุดคือ บรรณารักษ์ 
มีจำนวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ .5
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คารางท่ี 5 จำนวนกลุ่มตัวอย่างจำน,นกตามรายได้ท่ีได้รับต่อเตีอน

รายไ ด ้ จำนวน ร ้อยละ
ตํ่ากว่า ธ ,0 0 0  บาท 91 2 2 .8
ธ ,0 0 า - 1 0 ,0 0 0  บาท 9 4 2 3 .5
1 0 ,0 0 1 - 1 ธ ,0 0 0  บาท 8 9 2 2 .3
1 ธ ,001  - 2 0 ,0 0 0  บาท้ 5 3 1 3 .3
2 0 ,0 0 1  - 3 0 ,0 0 0  บาท 4 4 1 1 .0
3 0 ,0 0 1  - 4 0 ,0 0 0  บาท 10 2 .5
4 0 ,0 0 1  บาทขึ้นไป 19 4 .8
รวม 4 0 0 1 0 0

จากตารางท่ี 5
กลุ่มตัวอย่างจำแนกตามรายได้ที่ได้รับต่อเดือน กลุ่มท่ีมีจำนวนสูงสุดเป็นผู้ที่มี-ราย'ได้

5 .0 0 1 -  1 0 ,000  บาทต่อเดือน จำนวน 94 คน คิดเป็นร้อยละ 23,5  รองลงมาคิฮตํ่ากว่า
5 ,0 0 0  บาท 91 คน คิดเป็นร้อยละ 22.8  ส่วนกลุ่มตัวอย่างที่น้อยที่สุด ได้แก่กลุ่มผู้ที่มีรายได้
3 0 .0 0 1 -  4 0 ,0 0 0 บาท จำนวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 2.5
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ตารางท่ี 6 จำนวนกลุ่มตัวอย่าง จำแนกตามความรู้ทางภาษานอกเหนือจากภาษาไทย

ภ าษ า จำนวน ร ้อยละ
อังกฤษ 3 3 4 8 3 .5
ฝรั่งเศส 1 6 4 .0
เยอรมัน 4 1.0

- จีน 2 3 5 .8
ญี่ปุน 1 5 3 .8
อื่นๆ 8 2.1
รวม 4 0 0 1 0 0

จากตารางท่ี 6 พบว่า
จำนวนกลุ่มต ัวอย่างเก ือบทั้งหมดมีความรู้ทางภาษาอังกฤษคีตเป ็นร้อยละ 83 .5  

จำนวน 3 3 4  คนรองลงมาตามลำตับคือภาษาจีน 23  คน คิดเป็นร้อยละ 5.8 ภาษาฝรั่งเศส 
า6 คน คีตเป็นร้อยละ 4 . 0 ภาษาญี่ป่น 15 คน คีตเป็นร้อยละ 3.8 ภาษาอื่นๆ จำนวน 8 คน 
คีตเป็นร้อยละ 2.1 น้อยที่ส ุดคือภาษาเยอรมันจำนวน4  คน คีตเป็นร้อยละ 1.0
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ตารางท่ี 7 จำนวนกลุ่มตัวอย่าง จำแนกตามความสามารถทางภาษาด้านการอ่าน

ภ าษ า จำนวน ร ้อยละ
อังกฤษ 3 5 5 8 8 .8
ฝรั่งเศส 2 .5
เยอรมัน 1 .3
จีน 3 .8
ญี่ป ุน 1 .3
อื่นๆ 3 8 9.6
รวม 4 0 0 1 0 0

จากตารางท่ี 7 พบว่า
จำนวนกลุ่มตัวอย่างที่มีความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษมากที่สุด จำนวน 

คน คิดเป็นร้อยละ 88.8  รองลงมาคือภาษาอื่นๆ จำนวน 38 คน คิดเป็นร้อยละ 9 .6  
ญี่ป่นและเยอรมันมีจำนวนน้อยที่สุดเพียง า คน คิดเป็นร้อยละ .3

355
ภาษา
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ตอนที่ 2 ทารเลือกซื้อหนังสือน,ปลของกลุ่มตัวอย่าง 

ดารางท่ี 8 ความถี่ในการชื้อหนังสือแปลธองกลุ่มตัวอย่าง

ความ ถ ี่ จำนวม ร้อยละ
น้อยกว่าเด ือนละ 1 ครั้ง 9 9 2 4 .8
เดือนละ 1 ครั้ง 4 4 1 1.0
2 เดือน -  3 เดือนครั้ง 6 9 17 .3
ปีละ 2 ครั้ง 4 4 1 1.0
ปีละครั้ง 1 44 3 6 .0
รวม 4 0 0 1 0 0

จากตารางท่ี 8 พบว่า
ความถ่ีในการช้ือหนังสือแปลของกลุ่มตัวอย่างท่ีมากท่ีสุดคือปีละคร้ัง จำนวน 144 คน 

คิดเป็นร้อยละ 36.0 รองลงมาตามลำตับคือ น้อยกว่าเดือนละ 1 คร้ัง จำนวน 99 คน คิดเป็น 
ร้อยละ 24.8 ผู้อ่านท่ีช้ือหนังสือแปล 2 เดือน - 3 เดือนคร้ัง จำนวน 69 คน คิดเป็นร้อยละ
17.3 กลุ่มตัวอย่างท่ีช้ือหนังสือแปลเดือนละ 1 คร้ัง และ ปีละ 2 คร้ัง มีจำนวนเท่ากันคือ 44  
คน คิดเป็นร้อยละ 1 1.0

ตารางท่ี 9 ราคาของหนังสือแปลท่ีผู้อ่านคิดว่าจะช้ือ

ราคาหน ังส ีอนปล จำนวน ร้อยละ
1 0 0 - 2 0 0  บาท 2 3 6 5 9 .0
201 - 3 0 0  บาท 116 2 9 .0
301 - 4 0 0  บาท 2 0 5 .0
401  บาทรั้นไป 2 .5
อื่นๆ 26 6 .6
รวม 4 0 0 1 0 0

จากตารางท่ี 9 พบว่า
ราคาของหนังสือแปลที่กลุ่มตัวอย่างคิดว่าจะชื้อเป็นส่วนมากคือ 1 0 0 -2 0 0  บาท 

จำนวน 236  คน คิดเป็นร้อยละ 5 9 .0 รองลงมาคือ 2 0 1 - 3 0 0 บาท จำนวน 116 คน คิดเป็น 
ร้อยละ 29.0  อื่นๆ จำนวน 26 คน คิดเป็นร้อยละ 6.6 301 -4 0 0  บาท จำนวน 2 0  คน คิด 
เป็นร้อยละ 5.0 ราคาที่กลุ่มตัวอย่างคิดว่าจะชื้อน้อยที่สุดคือ 401 บาทช้ืนไป มีเพียง 2 คน คิด
เป็นร้อยละ .5
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ตารางท่ี 1 0 จำนวนหน้าจองหนังสือแปลท่ีทล่มตัวอย่างคิดว่าจะช้ีอ

จำนานหน ้า จำนวน ร ้อยละ
1 0 0 - 1 5 0  หน้า 1 1 8 29 .5
1 51 - 2 0 0  หน้า 1 2 0 3 0 .0
201  - 2 5 0  หน้า 7 4 18.5
251  - 3 0 0  หน้า 4 8 12.5
301  - 3 5 0  หน้า 2 4 6 .0
351  หน้าขึ้นไป 16 4 .0
รวม 4 0 0 1 0 0

จากตารางท่ี 10 พบว่า
จำนวนหน้าของหนังสือแปลที่กลุ่มตัวอย่างคิดว่าจะซื้อเป็นส่วนมากคีอ 

หน้า จำนวน 120 คน คิดเป็นร้อยละ 30 รองมาคือ 1 0 0 -1 5 0  หน้า จำนวน 11 
เป็นร้อยละ 29.5 2 0 1 -2 5 0  หน้า จำนวน 7 4  คน คิดเป็นร้อยละ 18.5 2 5 1 -
จำนวน4 8  คน คิดเป็นร้อยละ 12.5 3 0 1 -2 5 0  หน้า จำนวน 2 4  คนคิดเป็นร้อยล 
จำนวนหน้าของหนังสือแปลที่กลุ่มตัวอย่างซื้อน้อยที่สุดคือ 351 หน้าข้ึนไป จำนวน • 
เป็นร้อยละ 4 .0

1 5 1 -2 0 0  
8  คน คิด 
3 0 0  หน้า 
ะ 6 .0  และ 
I 6  คน คิด
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ตารางท่ี 1 1 เน้ือเร่ืองของหนังสือแปลท่ีกลุ่มตัวอย่างนิยมช้ีอ (ตอบได้มากกว่า 1 คำตอบ)

ระดับการตัดสินใจ
มากท็่สุด มาก ปานกราง น้อย น้อยห่ีสด นปร

เนอเรื่อง จำนวน จำนวน จำนวน จำนวน จำนวน X ความ
เบ็ดเตลีด,ความร้ท'วไป 60 1 >7 159 42 22 3.38 ป
การศึกษา 40 95 164 65 36 3.60 ม
ฟองส้ัน 73 128 127 46 26 3.44 ป
นวนิอาย,ภาพยนตร์ 71 103 103 68 55 3.17 ป
สิวประว้ต 21 66 136 106 71 2.65 ป
ธุรกิจการจัดการ 23 62 120 97 98 2.54 น
สุ?!ภาพ,อนามัย 22 81 135 82 80 2.70 ป
วิทยาศาสตร์,คณิตศาสตร์ 17 58 110 112 102 2.43 น
ปรัชญา,ศาสนา 9 46 113 100 132 2.25 น
จิตวิทยา 21 67 127 94 91 2.58 ป
คอมพิวเตอร์,เทคโนโลยี 40 113 125 72 50 3.05 ป
ศึลปะและบันเทิง 42 114 130 70 44 3.10 ป
วรรณคดี,กวีนิพนธ์ 28 64 104 106 98 2.54 น
เกษตรกรรม 14 26 78 103 179 1.98 น
ภาษาศาสตร์และภาษาต่าง ๆ 30 64 136 72 98 2.64 ป
ความรัเก่ียวก้'บอาสิพโดยตรง 68 81 121 70 60 3.07 ป

ห ม า ย เ ห ต ุ ตีความหมายค่าเฉลี่ยนํ้าหนักคำตอบแต่ละข้อ ตังนี้

4 .6 0  -  5 .0 = มากที่สุด (มส) 3 .6 0  -  4 .5 9  = มาก (ม)
2 .6 0  -  3 .5 9 = ปานกลาง (ป) 1 .60  -  2 .5 9  = น้อย (น)
1 .0  -  1 .59 = น้อยที่สุด (นส)

จากตารางท่ี 11 พบว่า
เนื้อเรื่องของหนังสือแปลที่มีผลต่อระดับการตัตสินใจซี้อของกลุ่มตัวอย่างมากที่สุด เรียง 

ตามลำต ับค่าเฉลี่ยต ังน ี้ คือ การศึกษา
เนื้อเรื่องของหนังสือแปลที่กลุ่มตัวอย่างซอบชี้อ ส่วนใหญ่อยู่ในระดับปานกลาง ซึ่งเรียง 

ตามลำตับค่าเฉลี่ยต ังน ี้ค ือ เรื่องสั้น เบ ็ดเตล็ต-ความรู้ท ี่'ว'ใป,นวนิยาย-ภาพยนตร์, ศิลปะและ 
การนันเทิง,ความรู้เก ี่ยวกับอาชีพโดยตรง,คอมพิวเตอร์ เทคโนโลยี,สุขภาพ อนามัย, ชีวประว่ต, 
ภาษาศาสตร์และภาษาต ่างๆ, จิตวิทยา

เนื้อเรื่องของหนังสือแปลที่ม ีผลต่อระดับการตัดสินใจซื้อของกลุ่มตัวอย่างน้อยที่ส ุดเรียง 
ตามลำดันค ่าเฉลี่ยต ังน ี้ คือ ธ ุรกิจการจัดการ,วรรณคดี-กวีน ิพนธ์, ว ิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์, 
ปรัชญา ศาสนา และเกษตรกรรม
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ตารางท่ี 1 2 ประเภทฃองหนังฝึอแปลท่ีกลุ่มตัวอย่างดัดลินใจซ้ือ

ระดับการตัดสินใจ

ประเภทหนังสีa แปa มากที่สุด มาก ปานกลาง u aa นัอฮท่ีสุด X แปล
; จำนรน จำนวน จำนวน จำนวน จำนวน ดวาม

หนังสีฮอ้างอิง 2 2 0ว 
»c๐ 1 2 4 1 0 8 8 3 2 .6 0 ป

ตำรา,ด ู่ม ีอปฏิบ ัต ิการ 5 2 1 0 3 121 7 7 4 7 3 .1 0 ป
ประวัติศาสตร์ 2 6 5 0 1 35 1 05 8 4 2 .6 0 ป
ส ังคมศาสตร์,การเม ือง,
การปกครอง 17 3 6 1 31 1 1 7 9 9 2 .4 0 น
สารคดี 4 3 112 143 61 41 3 .1 4 ป
หนังสือเด็ก 3 0 62 11 5 107 8 6 2 .6 0 ป
หนังสือการ์ตูน 5 7 6 0 118 8 0 8 5 2.81 ป
กีฬา 2 0 55 1 2 0 1 11 9 4 2 .5 0 น
ศิลปะ 2 9 61 123 107 8 0 2 .6 3 ป
นวนิยายแปล 7 6 101 106 6 3 5 4 3 .2 0 ป
บันเทิงคติ 5 8 1 0 3 118 6 9 5 2 3.1 2 ป

หมายเหตุ ตีความหมายค่าเฉลี่ยนํ้าหนักคำตอบนต่ละข้อ ดังนี้

4 .6 0  -  5 .0  = มากที่สุด (มส) 3 .6 0  -  4 .5 9  = มาก (ม )
2 .6 0  -  3 .5 9  = ปานกลาง (ป ) า .6 0  -  2 .5 9  = น้อย (น)
1.0 -  1 .59  = น้อยที่สุด (นส)

จากตารางท่ี 12 พบว่า
ประเภทของหนังสือแปลที่ม ีผลต่อระดับการตัดสินใจซื้อชองกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่อยู่ใน 

ระดับปานกลาง ซึ่งเร ียงตามลำดับค่าเฉลี่ยดังนี้ค ืฮ นวนิยายแปล, สารคดี, บันเทิงคดี,
ตำรา-คู่มือปฏิบัติการ,หนังสือการ์ตูน,ศิลปะ,หนังสืออ้างอิง,ประวัติศาสตร์,หนังสือเด็ก

ประเภทของหนังส ือแปลที่ม ืผลต่อระดับการตัดสินใจซ ื้อของกลุ่มต ัวอย่างน ้อยที่ส ุดคือ 
กีฬา และสังคมศาสตร์-การเม ือง-การปกครอง,
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ตารางท่ี 13 คุณภาพของหนังสือแปลท่ีกลุ่มตัวอย่างตัดสินใจ«อ

ส่ิงจูงใจ ระ«บนรงจูงใจ
คุทพฑพ มากที่ มาก ปาน น้อย น้อยท่ี แปล

สุ« กลาง สุด X «วาม
เน้ีอฟองตรงตามท่ีสนใจ

255 120 22 1 2 4.60 มส
ภา'เทน,ปลท่ีเร้าใจง่าย 145 182 62 6 4 4.15 ม
ร่อเสียงผู้นปล
/ส์านักพิมพ์ 35 97 181 61 26 3.16 ป
มีความน่าเร่อถือในการ
แปล 97 160 106 30 7 3.79 ม
เป็นเร่ีองท่ีกำลังเต่นดัง 54 122 150 51 23 3.40 ป

หมายเหตุ ตีความหมายค่าเฉล่ียนํ้าหนักคำตอบแต่ละข้อ ตังนี้

4 .60  -  5.0 = มากท่ีสุด (มส) 3 .60 - 4.59 = มาก (ม)
2.60 -  3.59 = ปานกลาง (ป) 1.60 -  2.59 = น้อย (น)
1 .0 - 1 .5 9  = น้อยท่ีสุด (นส)

จากตารางท่ี 1 3 พบว่า
คุณภาพของหนังสือแปลที่ผลต่อการตัดสินใจซื้อของกลุ่มตัวอย่างในระตับมากที่สุดคือ 

เนื้อเร่ืองตรงตามที่สนใจ ส่วนคุณภาพของหนังสีอแปลท่ีผลต่อการตัดสินใจซ้ือของกลุ่มตัวอย่าง 
ในระดับมากคือมีภาษาแปลที่เข้าใจง่าย และมีความเช่ือถีอในการแปล ส่วนคุณภาพชองหนังสีอ 
แปลที่ผลต่อการตัดสินใจซื้อชองผู้อ่านในระตับปานกลางคือเป็นเรื่องที่กำลังเด่นตัง, ช่ือเสียง 
ผู้แต่งหรือช่ือเสียงสำนักพิมพ์
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ตารางท่ี 14 การตัดสินใจซ๋ึอหนังสือจาทล่วนประกอบจองเล่มป้องกลุ่มตัวอย่าง

ระดับการตัดสินใจ

X นปล
ความ

ส่วนประกอบของเล่ม _ม1กชี่สต_  
จำนวน

__ มาท -
จำนวน

ปานกลาง
จำนวน

น้อย
จำนวน

น้อยที่สุด....
จำนวน

การออกแบบปกเด่นสะดุดตา 43 138 172 35 12 3.42 ป
ร่อเสียงผู้แปล 40 124 175 45 16 3.32 ป
ร่อเร่ีอง/ร่อหนังสิอ 92 171 111 18 8 3.81 ม
ร่อเสียงผู้แต่ง 47 115 173 50 15 3.33 ป
ร่อเสียงสำนักพิมพ์ 18 63 189 87 43 2.90 ป
ราคา 85 157 138 13 7 3.80 ม
จำนวนหน้า 27 98 191 63 21 3.13 ป
คุณภาพ?เองกระตาษ 34 118 163 66 19 3.22 ป
ภาพประกอบ 44 107 168 56 25 3.23 ป
เนอหา 218 119 35 5 3 4.50 ม

หมายเหตุ ตีความหมายค่าเฉล่ียน้ําหนักคำตอบแต่ละข้อ ตังน้ี

4 .60 -  5.0 = มากท่ีสุด (มส) 3.60 -  4.59 = มาก (ม)
2.60 -  3.59 = ปานกลาง (ป) 1.60 -  2.59 = น้อย (น)
1 .0 - 1 .5 9  = น้อยท่ีสุด (นส)

จากตารางท่ี 14 พบว่า
ส่วนประกอบของเล่มท่ีมีผลต่อระตับการตัดสินใจชื้อของกลุ่มตัวอย่างในระดับมาก ซ่ึง 

เรียงตามลำตับค่าเฉล่ียตังน้ีคือ เน้ือหา, ซื่อเรื่อง/ซื่อหนังสือและราคา
ส่วนประกอบชองเล่มที่มีผลต่อระดับการตัดสินใจชื้อชองกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่อยู่ใน 

ระตับปานกลาง เรียงตามลำตับค่าเฉล่ียตังนี้คืฮ การออกแบบปกเด่น สะดุดตา, ซื่อเสียงผู้แต่ง, 
ซ่ือเสียงผู้แปล, ภาพประกอบ,คุณภาพของกระดาษ,จำนวนหน้าและซ่ือเสียงสำนักพิมพ์
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ตารางท่ี 1 5 ความเหมาะสมในเร่ืองราคาของหนังสีอแปลที่วางจำหน่ายในปืจจุบัน

ค ว า ม เห ม า ะ ส ม ข อ ง ร า ค า จ ำน วน ร ้อ ย ล ะ
แพงเกินไป 2 2 3 5 5 .8
เหมาะสมดีแล้ว 1 55 3 8 .8
ถูกเกินไป 5 1.3
อื่นๆ 1 7 4 .3

จากตารางท่ี 1 5 พบว่า
ความเหมาะสมชองราคาชองหนังสือแปลในปิจจุบัน กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่มีความเห็น 

ว่า แพงเกินไปเป็นจำนวนมากท่ีสุด จำนวน 223 คน คิดเป็นร้อยละ 55.8 รองลงมาเห็นว่า 
เหมาะสมดีแล้ว จำนวน 155 คน คิดเป็นร้อยละ 38.8 ส่วนกลุ่มตัวอย่างที่คิดว่าราคาชอง 
หนังสือแปลในปิจจุบันมีราคาถูกเกินไปนั้น มีจำนวนเพียง 5 คนคิดเป็นร้อยละ 1.3
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ตารางท่ี 1 6 ส่ิงท่ีเป็นแรงจูงใจต่อการตัดสินใจซ้ือหนังสือน,ปล«องกลุ่มตัวอย่าง

ระดับน.รงจูงใจ
มากทึ๋ลฺ« มาก ปานกลาง น้อย น้อยทสฺด แปล

ส่ีงจูงใจ จำนวน จำนวน จำนวน จำนวน จำนวน X «วาม

คำนนะนำอองบุคคลอ่ืน เอ่น 
เพ๋ึอน อาจารย์ พนักงานขาย 53 '  151 141 37 18 3.58 ป
บทวิจารณ์หรือบทแนะนำหนังสีอ 
ในนิตยสาร,หนังสีอพิมพ์ 46 167 128 46 13 3.50 ป
คำโทษถทเก่ียวกับหนังสีอ า 3 106 179 85 17 3.03 ป
นำเน้ีอเร๋ึองไปสร้างเป็น 
ภาพยนตร์หรือละครโทรทัศน์ 42 90 161 81 26 3.13 ป
รายงานการจัดอันดับหนังสีอ 
ขายดี 48 137 147 47 .1 3.40 ป
หนังสีอไดัรับรางวัล,Best--se Iters 69 146 125 42 18 3.60 ม
การลดราคาหนังสิอ 64 144 127 50 15 3.50 ป
การส่งเสริมการขายของร้าน 
หนังสิอ 37 93 181 71 18 3.18 ป
การประขาสัมพันธ์หนังสีอ 
ภายในร้าน 25 82 173 99 21 3.00 ป
การเปิดดัวนนะนำหนังสือใหม่ 31 94 170 77 28 3.10 ป
นิทรรศการหนังสิอ, 
งานแสดงหนังสิอ 62 129 139 58 12 3.50 ป
การจัดอภิปราย, 
เสวนาเก่ียวกับหนังสิอ 28 76 151 105 40 2.90 ป
การจัดนัดพบนักเขียน, 
นักแปล, นักอ่าน 30 61 142 109 58 2.80 ป

หมายเหตุ ตีความหมายค่าเฉล่ียน้ําหนักคำตอบแต่ละข้อ ดังน้ี

4.60 -  5.0 = มากท่ีสุด (มส) 3.60 -  4.59 = มาก (ม)
2.60 -  3.59 = ปานกลาง (ป) 1.60 -  2.59 = น ้อย(น)
1 .0 - 1 .5 9  = น้อยท่ีสุด (นส)

จากตารางท่ี 1 6 พบว่า
ระดับแรงจูงใจที่มีผลต่อระดับการตัดสินใจช้ีอชองกลุ่มตัวอย่างมากท่ีสุดคือ หนังสือได้ 

รับรางวัล หรือ Best-sellers (หนังสิอขายดี)
แรงจูงใจที่มีผลต่อระดับการตัดสินใจซื้อหนังสือแปลชองกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่อยู่ใน 

ระดับปานกลาง ซึ่งเรียงตามลำดับค่าเฉลี่ยดังนี้คือ คำแนะนำชองบุคคลอ่ืน เซ่น เพ่ือน อาจารย์ 
พนักงานขาย, บทวิจารณ์หรือบทแนะนำหนังสือในนิตยสาร หนังสือพิมพ์, การลดราคาหนังสือ, 
นิทรรศการหนังสือ งานแสดงหนังสือ,รายงานการจัดอันดับหนังสือขายดี,การส่งเสริมการขาย
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ชองร้านหนังสือ,นำเนื้อเรื่องไปสร้างเป็นภาพยนตร์หรือละครโทรทัศน์,การเปิดตัวแนะนำหนังสือ 
ใหม่,คำโฆษณาเกี่ยวกับหนังสือ,การประชาสัมพันธ์หนังสือภายในร้าน การจัดอภิปรายหรือ 
เสวนาเก่ียวกับหนังสือ

ตารางท่ี 1 7 เหตุผลในการตัดสินใจช้ือหนังสีอแปลธองกลุ่มตัวอย่าง

เห ต ุผ ล ใน ก าร ต ัด ส ิน ใจ ซ ื้อ จำน วน ร ้อ ย ล ะ
เนื้อหาตี มีคุณประโยชน์ 2 6 8 6 7 .0
ชอบนักเจียนซาวต่างประเทศ 8 3 2 0 .8
เพราะไม่มีหนังสีออึ่นให้เสือกตามต้องการ 6 2 15.5
เพื่อให้มีวิสัยทัศน์ที่กว้างขึ้น 1 5 6 3 9 .0
เพื่อความเป็นคนทันสมัย 9 3 2 3 .3
เพื่อภาพสักษณ์ที่ต ีในสังคม 75 18.8
เพ ื่อความเพลิดเพลิน 8 6 2 1 .5

จากตารางท่ี 1 7 พบว่า
เหตุผลที่กลุ่มตัวอย่างตัดสินใจซื้อหนังสือแปลมากที่สุดคือ เน้ือหาดี มีคุณประโยชน์ 

จำนวน 268 คน คิดเป็นร้อยละ 67.0 รองลงมาคือ เพ่ือให้มีวิสัยทัศน์กว้างข้ึน จำนวน 1 56 
คน คิดเป็นร้อยละ 39.0 เพ่ือความเป็นคนทันสมัย 93 คน คิดเป็นร้อยละ 23.3 เพ่ือความ 
เพลิดเพลิน 86 คน คิดเป็นร้อยละ 21.5 ชอบนักเขียนชาวต่างประเทศ จำนวน 83 คน คิด 
เป็นร้อยละ 20.8 เพ่ือภาพลักษณ์ท่ีดีในสังคม 75 คน คิดเป็นร้อยละ 18.8 และน้อยท่ีสุดคือ 
เพราะไม่มีหนังสืออ่ืนให้เสือกตามต้องการ 62 คน คิดเป็นร้อยละ 1 5.5



ส่วนที่ 3 พฤติกรรมในการอ่าน

ตารางท่ี 18 ความรู้เร่ืองลิขสิทธ้ีหนงสือแปลของกลุ่มตัวอย่าง

«* ร 9/ค วาม ร ู้ จ้านวน รอยละ
เร ื่อ ิง ิล ิข ิส ิห ิธ ึ๋ (N = 4 0 0 ) (%)

ทราบ 2 6 5 6 6 .2
ไม่ทราบ 1 3 5 3 3 .8
รวม 4 0 0 100

จากตารางท่ี 1 8 พบว่า
กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่ทราบว่าหนังสือแปลในปิจจุบันมีการซื้อล ิฃ ส ิทธึ๋อย่างถูกต ้อง  

จำนวน 265 คน คิดเป็นร้อยละ 66.2 ส่วนกลุ่มตัวอย่างที่ไม่ทราบว่าหนังสือแปลมีการซื้อ 
ลิขสิทธ้ีมีจำนวน า 35 คน คิดเป็นร้อยละ 33.8

ตารางท่ี 1 9 การตัดสินใจซ้ือหนังสือแปลท่ีไม่ซ้ีฮลิจสิทธ้ีของกลุ่มตัวอย่าง

การต ัดส ินใจซ ื้อ จำนวน ร้อยละ
(N = 4 00 ) (•/•)

ซ้ือ 2 65 6 6 .2
ไม่ซื้อ 135 3 3 .8
รวม 4 0 0 100

จากตารางท่ี 1 9 พบว่า
กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่ตัดสินใจซ้ือหนังสือแปลท่ีไม่มีการซ้ือลิขสิทธิ๙อย่างถกต้อง 

จำนวน 265 คน คิดเป็นร้อยละ 66.2 ส่วนกลุ่มตัวอย่างท่ีไม่ซ้ือหนังสือแปลท่ีไม่ซ้ือลิขสิทธ้ิอย่าง 
ถูกต้อง มีจำนวน า 35 คน คิดเป็นร้อยละ 33.8
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ตารางท่ี 20 การใช้ประโยชน์จากหนังสือแปลเม่ืออ่านจบแล้วชองกลุ่มตัวอย่าง

การใช ้ป ระโยชน ์ จำนวน 
( N = 4 0 0  )

ร ้อยละ  
(•/.)

เป็นของสะสม 20 5
เอาไปขายต่อ 27 6 .7
เก ็บไว ้เฉยๆ 8 4 21
ให ้พ ี่-น ้องย ีมอ ่าน 1 7 4 .3
อ่านซํ้าใหม่วันหลัง 20 5
ให้เพ่ีอนยีมอ่าน 31 7.8
เอาไปบริจาค 1 9 4 4 8 .5
อื่นๆ 7 1.8

จากตารางท่ี 20
พบว่า หลังจากอ่านหนังสือแปลแล้วกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่นิยมนำหนังสือแปลไปบริจาค 

มากท่ีสุด จำนวน 194 คน คิดเป็นร้อยละ 48.5 รองลงมาคีอ เก็บไว้เฉยๆ จำนวน 84 คน คิด 
เป็นร้อยละ 21 ให้เพื่อนยืมอ่าน จำนวน 31 คน คิดเป็นร้อยละ 7.8
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ตารางท่ี 21 วัตถุประสงคํในการอ่านหนังลือแปลป้องกลุ่มตัวอย่าง

ว ัตถ ุประสงค ํในการอ ่านหน ังส ือแปล จำนวน ร ้อยละ
เพ ื่อฆ ่าเวลา 6 8 า 7 .0

เพ ื่อความเพลิดเพลิน 1 1 2 2 8 .0
เพื่อใช้ประกอบการสนทนา 61 1 5 .3
เพื่อปรับปรุงการใช้ภาษา?เองตนเอง 5 7 1 4 .3
เพ ื่อนำความรู้ไปใช้ในการศึกษา 6 5 1 6 .3
เพ ื่อนำความรู้ไปใช้โดยตรงในการทำงาน 5 9 1 4 .8
เพราะเป็นนิสัยรักการอ่าน 4 9 1 2 .3
เพื่อเพิ่มพูนความรู้'ทั่วไป 8 5 2 1 .3
เพ ื่อเป ็นแบบอย่างในการแปล 2 0 5 .0
อื่นๆ า .3

จากตารางท่ี 21 พบร่า
วัตถุประสงคํในการอ่านหนังสือแปลชองกลุ่มตัวอย่างท่ีมีจำนวนมากที่สุดคือ เพ่ีอความ 

เพลิดเพลิน จำนวน 112 คน คิดเป็นร้อยละ 28.0 รองลงมาตามลำดับคือ เพี่อเพิ่มพูนความรู้ 
ท่ัวไป จำนวน 85 คน คิดเป็นร้อยละ 21.3 อ่านเพ่ีอฆ่าเวลา จำนวน 68 คน คิดเป็นร้อยละ
17.0 เพี่อนำความรู้ใปใช้ในการศึกษา จำนวน 65 คน คิดเป็นร้อยละ 16.3 เพ่ือใช้ประกอบ 
การสนทนา จำนวน 61 คน คิดเป็นร้อยละ1 5.3 เพี่อนำความรู้ใปใช้[ดยตรงในการทำงาน 
จำนวน 59 คน คิดเป็นร้อยละ 14.8 เพ่ีอปรับปรุงการใช้ภาษาของตนเอง จำนวน 57 คน คิด 
เป็นร้อยละ 14.3 เพราะเป็นนิสัยรักการอ่าน จำนวน 49 คน คิดเป็น ร้อยละ 12.3 เพ่ีอเป็น 
แบบอย่างในการแปล จำนวน 20 คนคิดเป็นร้อยละ 5.0
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